
II Akty o charakterze nieustawodawczym 

ROZPORZĄDZENIA 

★ Rozporządzenie Komisji (UE) nr 942/2013 z dnia 1 października 2013 r. ustanawiające zakaz 
połowów plamiaka w obszarze IIIa oraz w wodach UE podrejonów 22-32 przez statki pływa­ 
jące pod banderą Niderlandów . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 

★ Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 943/2013 z dnia 1 października 2013 r. zmie­ 
niające po raz 203. rozporządzenie Rady (WE) nr 881/2002 wprowadzające niektóre szcze­ 
gólne środki ograniczające skierowane przeciwko niektórym osobom i podmiotom związanym 
z siecią Al-Kaida . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 

★ Rozporządzenie Komisji (UE) nr 944/2013 z dnia 2 października 2013 r. dostosowujące do 
postępu naukowo-technicznego rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) 
nr 1272/2008 w sprawie klasyfikacji, oznakowania i pakowania substancji i mieszanin ( 1 ) . . . . . 5 

★ Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 945/2013 z dnia 2 października 2013 r. 
w sprawie zatwierdzenia cypermetryny jako istniejącej substancji czynnej do stosowania 
w produktach biobójczych typu 8 ( 1 ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23 

★ Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 946/2013 z dnia 2 października 2013 r. 
w sprawie płatności zaliczkowych, które mają być wypłacone od dnia 16 października 
2013 r. z tytułu płatności bezpośrednich wymienionych w załączniku I do rozporządzenia 
Rady (WE) nr 73/2009 ustanawiającego wspólne zasady dla systemów wsparcia bezpośred­ 
niego dla rolników w ramach wspólnej polityki rolnej i ustanawiającego określone systemy 
wsparcia dla rolników . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25 

Akty, których tytuły wydrukowano zwykłą czcionką, odnoszą się do bieżącego zarządzania sprawami rolnictwa i generalnie zachowują 
ważność przez określony czas. 

Tytuły wszystkich innych aktów poprzedza gwiazdka, a drukuje się je czcionką pogrubioną. 

ISSN 1977-0766 
L 261 

Tom 56 

3 października 2013 Legislacja 

( 1 ) Tekst mający znaczenie dla EOG 

(Ciąg dalszy na następnej stronie) 

Dziennik Urzędowy 
Unii Europejskiej 

PL 

Wydanie polskie 

Spis treści 

Cena: 3 EUR



Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 947/2013 z dnia 2 października 2013 r. ustanawiające 
standardowe wartości w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców i warzyw . . . . . . . . . 27 

DYREKTYWY 

★ Dyrektywa Komisji 2013/47/UE z dnia 2 października 2013 r. zmieniająca dyrektywę 
2006/126/WE Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie praw jazdy ( 1 ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29 

PL 

Spis treści (ciąg dalszy) 

( 1 ) Tekst mający znaczenie dla EOG



II 

(Akty o charakterze nieustawodawczym) 

ROZPORZĄDZENIA 

ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) NR 942/2013 

z dnia 1 października 2013 r. 

ustanawiające zakaz połowów plamiaka w obszarze IIIa oraz w wodach UE podrejonów 22-32 
przez statki pływające pod banderą Niderlandów 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1224/2009 z dnia 
20 listopada 2009 r. ustanawiające wspólnotowy system 
kontroli w celu zapewnienia przestrzegania przepisów wspólnej 
polityki rybołówstwa ( 1 ), w szczególności jego art. 36 ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W rozporządzeniu Rady (UE) nr 40/2013 z dnia 
21 stycznia 2013 r. ustalającym uprawnienia do 
połowów na 2013 r. dostępne w wodach UE oraz – 
dla statków UE – na określonych wodach nienależących 
do Unii w odniesieniu do pewnych stad ryb i grup stad 
ryb, które są przedmiotem negocjacji lub umów między­
narodowych ( 2 ), określono kwoty na rok 2013. 

(2) Według informacji przekazanych Komisji statki pływające 
pod banderą państwa członkowskiego, o którym mowa 
w załączniku do niniejszego rozporządzenia, lub zareje­
strowane w tym państwie członkowskim wyczerpały 
kwotę na połowy stada w nim określonego przyznaną 
na 2013 r. 

(3) Należy zatem zakazać działalności połowowej w odnie­
sieniu do wspomnianego stada, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Wyczerpanie kwoty 

Kwotę połowową przyznaną na 2013 r. państwu członkow­
skiemu, o którym mowa w załączniku do niniejszego rozporzą­
dzenia, w odniesieniu do stada w nim określonego, uznaje się 
za wyczerpaną z dniem wymienionym w tym załączniku. 

Artykuł 2 

Zakazy 

Z dniem określonym w załączniku do niniejszego rozporzą­
dzenia zakazuje się działalności połowowej w odniesieniu do 
stada określonego w załączniku przez statki pływające pod 
banderą państwa członkowskiego w nim określonego, lub zare­
jestrowane w tym państwie członkowskim. W szczególności po 
tym terminie zakazuje się zatrzymywania na burcie, przemiesz­
czania, przeładunku i wyładunku ryb pochodzących z tego 
stada złowionych przez te statki. 

Artykuł 3 

Wejście w życie 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po 
jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 1 października 2013 r. 

W imieniu Komisji, 
za Przewodniczącego, 

Lowri EVANS 
Dyrektor Generalny ds. Gospodarki Morskiej 

i Rybołówstwa
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ZAŁĄCZNIK 

Nr 50/TQ40 

Państwo członkowskie Niderlandy 

Stado HAD/3A/BCD 

Gatunek Plamiak (Melanogrammus aeglefinus) 

Obszar IIIa, wody UE podrejonów 22-32 

Data 16.9.2013
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) NR 943/2013 

z dnia 1 października 2013 r. 

zmieniające po raz 203. rozporządzenie Rady (WE) nr 881/2002 wprowadzające niektóre 
szczególne środki ograniczające skierowane przeciwko niektórym osobom i podmiotom 

związanym z siecią Al-Kaida 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 881/2002 z dnia 
27 maja 2002 r. wprowadzające niektóre szczególne środki 
ograniczające skierowane przeciwko niektórym osobom 
i podmiotom związanym z siecią Al-Kaida ( 1 ), w szczególności 
jego art. 7 ust. 1 lit. a) i art. 7a ust. 5, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Załącznik I do rozporządzenia (WE) nr 881/2002 
zawiera wykaz osób, grup i podmiotów, których 
fundusze oraz zasoby gospodarcze podlegają zamrożeniu 
na mocy tego rozporządzenia. 

(2) Dnia 19 września 2013 r. Komitet ds. Sankcji Rady 
Bezpieczeństwa Organizacji Narodów Zjednoczonych 

podjął decyzję o wykreśleniu jednej osoby fizycznej 
z listy osób, grup i podmiotów, w odniesieniu do 
których należy stosować zamrożenie funduszy i zasobów 
gospodarczych. 

(3) Należy zatem wprowadzić odpowiednie zmiany do 
załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 881/2002, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

W załączniku I do rozporządzenia (WE) nr 881/2002 wpro­
wadza się zmiany zgodnie z załącznikiem do niniejszego 
rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po 
jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 1 października 2013 r. 

W imieniu Komisji, 
za Przewodniczącego, 

Szef Służby ds. Instrumentów Polityki Zagranicznej
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ZAŁĄCZNIK 

W załączniku I do rozporządzenia (WE) nr 881/2002 wprowadza się następujące zmiany: 

w tytule „Osoby fizyczne” skreśla się następujący wpis: 

„Fahd Mohammed Ahmed Al-Quso (alias a) Fahd al-Quso, b) Fahd Mohammed Ahmen Al-Quso, c) Abu Huthaifah, 
d) Abu Huthaifah al-Yemeni, e) Abu Huthaifah al-Adani, f) Abu al-Bara, g) Abu Huthayfah al- Adani, h) Fahd 
Mohammed Ahmed al-Awlaqi, i) Huthaifah al-Yemeni j) Abu Huthaifah al-Abu al-Bara, k) Fahd Mohammed Ahmad 
al-Kuss). Adres: Jemen. Data urodzenia: 12.11.1974. Miejsce urodzenia: Aden, Jemen. Obywatelstwo: jemeńskie. 
Dodatkowe informacje: według doniesień zmarł w Jemenie 6 maja 2012 r. Data wyznaczenia, o której mowa w art. 
2a ust. 4 lit. b): 7.12.2010.”.
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) NR 944/2013 

z dnia 2 października 2013 r. 

dostosowujące do postępu naukowo-technicznego rozporządzenie Parlamentu Europejskiego 
i Rady (WE) nr 1272/2008 w sprawie klasyfikacji, oznakowania i pakowania substancji i mieszanin 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady 
(WE) nr 1272/2008 z dnia 16 grudnia 2008 r. w sprawie 
klasyfikacji, oznakowania i pakowania substancji i mieszanin, 
zmieniające i uchylające dyrektywy 67/548/EWG i 1999/45/WE 
oraz zmieniające rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 ( 1 ), 
w szczególności jego art. 37 ust. 5 oraz art. 53, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W odniesieniu do zwrotu określającego środki ostroż­
ności P210, określonego w części 1 tabela 6.2 załącznika 
IV do rozporządzenia (WE) nr 1272/2008 w wersji piątej 
Globalnie Zharmonizowanego Systemu Klasyfikacji 
i Oznakowania Chemikaliów (zwanego dalej „GHS”) 
Organizacji Narodów Zjednoczonych wprowadzono 
zmiany, które nie zostały w pełni uwzględnione 
w rozporządzeniu Komisji (UE) nr 487/2013 ( 2 ). 
W celu zachowania spójności konieczne jest pełne uspój­
nienie GHS i rozporządzenia (WE) nr 1272/2008. 

(2) Część 3 załącznika VI do rozporządzenia (WE) nr 
1272/2008 zawiera dwa wykazy zharmonizowanej 
klasyfikacji i oznakowania substancji niebezpiecznych. 
Tabela 3.1 zawiera wykaz zharmonizowanej klasyfikacji 
i oznakowania substancji niebezpiecznych na podstawie 
kryteriów ustanowionych w częściach 2–5 załącznika 
I do rozporządzenia (WE) nr 1272/2008. Tabela 3.2 
zawiera wykaz zharmonizowanej klasyfikacji i oznako­
wania substancji niebezpiecznych na podstawie kryteriów 
ustanowionych w załączniku VI do dyrektywy Rady 
67/548/EWG z dnia 27 czerwca 1967 r. w sprawie zbli­ 
żenia przepisów ustawodawczych, wykonawczych i admi­
nistracyjnych odnoszących się do klasyfikacji, pakowania 
i etykietowania substancji niebezpiecznych ( 3 ). Należy 
zmienić wymienione dwa wykazy, aby uwzględnić 
zaktualizowane klasyfikacje substancji już objętych zhar­
monizowanymi klasyfikacjami oraz nowe zharmonizo­
wane klasyfikacje. 

(3) Komitet ds. Oceny Ryzyka (RAC) Europejskiej Agencji 
Chemikaliów (ECHA) wydał opinie w sprawie wniosków 
dotyczących zharmonizowanej klasyfikacji i oznakowania 
substancji, przedłożonych ECHA zgodnie z art. 37 
rozporządzenia (WE) nr 1272/2008. Na podstawie tych 

opinii oraz na podstawie uwag otrzymanych od zainte­
resowanych stron należy zmienić załącznik VI do 
rozporządzenia (WE) nr 1272/2008 w celu zharmonizo­
wania klasyfikacji i oznakowania niektórych substancji. 

(4) Zharmonizowanych klasyfikacji ustanowionych w części 
3 załącznika VI do rozporządzenia (WE) nr 1272/2008 
zmienionego niniejszym rozporządzeniem nie powinno 
się stosować natychmiast, ponieważ potrzebny będzie 
czas pozwalający podmiotom na dostosowanie oznako­
wania i opakowań substancji i mieszanin do nowych 
klasyfikacji oraz na sprzedaż obecnych zapasów. Ponadto 
potrzebny będzie czas pozwalający podmiotom na 
zapewnienie zgodności z wymogami dotyczącymi rejest­
racji, wynikającymi z nowych zharmonizowanych klasy­
fikacji substancji klasyfikowanych jako rakotwórcze, 
mutagenne lub działające szkodliwie na rozrodczość, 
kategorii 1A i 1B (tabela 3.1) oraz kategorii 1 i 2 (tabela 
3.2), lub jako działające bardzo toksycznie na organizmy 
wodne, mogących powodować długo utrzymujące się 
niekorzystne zmiany w środowisku wodnym, w szczegól­
ności z wymogami ustanowionymi w art. 23 rozporzą­
dzenia (WE) nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego 
i Rady z dnia 18 grudnia 2006 r. w sprawie rejestracji, 
oceny, udzielania zezwoleń i stosowanych ograniczeń 
w zakresie chemikaliów (REACH) i utworzenia Europej­
skiej Agencji Chemikaliów, zmieniającego dyrektywę 
1999/45/WE oraz uchylającego rozporządzenie Rady 
(EWG) nr 793/93 i rozporządzenie Komisji (WE) nr 
1488/94, jak również dyrektywę Rady 76/769/EWG 
i dyrektywy Komisji 91/155/EWG, 93/67/EWG, 
93/105/WE i 2000/21/WE ( 4 ). 

(5) W odniesieniu do substancji pak, wysokotemperaturowa 
smoła węglowa (numer WE: 266-028-2), potrzebny 
będzie dłuższy czas, który pozwoli podmiotom na 
zapewnienie zgodności z wymogami wynikającymi 
z nowej zharmonizowanej klasyfikacji substancji klasyfi­
kowanych jako działające bardzo toksycznie na orga­
nizmy wodne, które mogą powodować długo utrzymu­
jące się niekorzystne zmiany w środowisku wodnym, 
w szczególności z wymogami ustanowionymi w art. 3 
dyrektywy 2008/68/WE Parlamentu Europejskiego i Rady 
z dnia 24 września 2008 r. w sprawie transportu lądo­
wego towarów niebezpiecznych ( 5 ) oraz w załączniku III 
do tej dyrektywy. W związku z tym należy przewidzieć 
dłuższy okres przejściowy przed rozpoczęciem stoso­
wania zharmonizowanej klasyfikacji. 

(6) W odniesieniu do substancji arsenek galu (nr WE: 
215-114-8), RAC jest w trakcie przyjmowania nowej
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opinii w sprawie klasy zagrożenia „szkodliwy wpływ na 
rozrodczość”. Dlatego też ta klasa zagrożenia nie 
powinna zostać włączona do załącznika VI do rozporzą­
dzenia (WE) nr 1272/2008 do czasu sfinalizowania 
wspomnianej opinii. 

(7) W odniesieniu do substancji chlorowodorek poli(heksa­
metylenobiguanidu) (numer CAS 27083-27-8 lub 
32289-58-0) udostępniono nowe dane naukowe doty­
czące klasy zagrożenia „ostra toksyczność (inhalacyjna)”, 
sugerujące, że klasyfikacja w przypadku tej klasy zagro­ 
żenia, zgodnie z zaleceniami zawartymi w opinii RAC, 
która opiera się na starszych danych, może nie być 
właściwa. Dlatego też ta klasa zagrożenia nie powinna 
zostać włączona do załącznika VI do rozporządzenia 
(WE) nr 1272/2008 aż do czasu, gdy RAC będzie miał 
możliwość wydania opinii w sprawie nowych informacji. 
Wszystkie inne klasy zagrożeń objęte wcześniejszą opinią 
RAC powinny natomiast zostać włączone. 

(8) Zgodnie z przepisami przejściowymi rozporządzenia 
(WE) nr 1272/2008 pozwalającymi na dobrowolne 
stosowanie nowych przepisów na wcześniejszym etapie 
dostawcy powinni mieć możliwość stosowania zharmo­
nizowanych klasyfikacji ustanowionych w części 3 
załącznika VI do rozporządzenia (WE) nr 1272/2008 
zmienionego niniejszym rozporządzeniem oraz dobro­
wolnego odpowiedniego dostosowania oznakowania 
i opakowań przed terminami, w których zharmonizo­
wane klasyfikacje staną się obowiązkowe. 

(9) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są 
zgodne z opinią Komitetu ustanowionego na mocy art. 
133 rozporządzenia (WE) nr 1907/2006, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

W rozporządzeniu (WE) nr 1272/2008 wprowadza się nastę­
pujące zmiany: 

1) w załączniku IV wprowadza się zmiany zgodnie z załączni­
kiem I do niniejszego rozporządzenia; 

2) w części 3 załącznika VI wprowadza się następujące zmiany: 

a) w tabeli 3.1 wprowadza się następujące zmiany: 

(i) pozycje określone w załączniku VI do rozporządzenia 
(WE) nr 1272/2008, odpowiadające pozycjom okre­ 
ślonym w załączniku II do niniejszego rozporządze­
nia, zastępuje się pozycjami określonymi w załączniku 
II do niniejszego rozporządzenia; 

(ii) pozycje określone w załączniku III do niniejszego 
rozporządzenia wprowadza się zgodnie z kolejnością 
pozycji określoną w tabeli 3.1; 

b) w tabeli 3.2 wprowadza się następujące zmiany: 

(i) pozycje określone w załączniku VI do rozporządzenia 
(WE) nr 1272/2008, odpowiadające pozycjom okre­ 
ślonym w załączniku IV do niniejszego rozporządze­
nia, zastępuje się pozycjami określonymi w załączniku 
IV do niniejszego rozporządzenia; 

(ii) pozycje określone w załączniku V do niniejszego 
rozporządzenia wprowadza się zgodnie z kolejnością 
pozycji określoną w tabeli 3.2. 

Artykuł 2 

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 3 ust. 2 substancje 
i mieszaniny mogą podlegać, odpowiednio przed dniem 
1 grudnia 2014 r. i 1 czerwca 2015 r., klasyfikacji, oznako­
waniu i pakowaniu zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 
1272/2008 zmienionym niniejszym rozporządzeniem. 

2. Na zasadzie odstępstwa od art. 3 ust. 2 substancje klasy­
fikowane, oznakowane i pakowane zgodnie z rozporządzeniem 
(WE) nr 1272/2008 i wprowadzone do obrotu przed dniem 
1 grudnia 2014 r. nie są objęte wymogiem zmiany oznako­
wania i opakowania zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 
1272/2008 zmienionym niniejszym rozporządzeniem do dnia 
1 grudnia 2016 r. 

3. Na zasadzie odstępstwa od art. 3 ust. 2 mieszaniny klasy­
fikowane, oznakowane i pakowane zgodnie z dyrektywą 
1999/45/WE Parlamentu Europejskiego i Rady ( 1 ) lub rozporzą­
dzeniem (WE) nr 1272/2008 i wprowadzone do obrotu przed 
dniem 1 czerwca 2015 r. nie są objęte wymogiem zmiany 
oznakowania i opakowania zgodnie z rozporządzeniem (WE) 
nr 1272/2008 zmienionym niniejszym rozporządzeniem do 
dnia 1 czerwca 2017 r. 

4. Na zasadzie odstępstwa od art. 3 ust. 3 zharmonizowaną 
klasyfikację ustanowioną w części 3 załącznika VI do rozporzą­
dzenia (WE) nr 1272/2008 zmienionego niniejszym rozporzą­
dzeniem można stosować przed terminami określonymi w art. 
3 ust. 3. 

Artykuł 3 

1. Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego 
dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

2. Artykuł 1 ust. 1 stosuje się w odniesieniu do substancji od 
dnia 1 grudnia 2014 r., a w odniesieniu do mieszanin – od dnia 
1 czerwca 2015 r.
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3. Artykuł 1 ust. 2 stosuje się od dnia 1 stycznia 2015 r. w odniesieniu do wszystkich pozycji z wyjąt­
kiem pozycji pak, wysokotemperaturowa smoła węglowa (nr WE 266-028-2), w przypadku której art. 1 
stosuje się od dnia 1 kwietnia 2016 r. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 2 października 2013 r. 

W imieniu Komisji 
José Manuel BARROSO 

Przewodniczący
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ZAŁĄCZNIK I 

W części 1 tabela 6.2 załącznika IV do rozporządzenia (WE) nr 1272/2008 kod P210 otrzymuje brzmienie: 

„P210 Przechowywać z dala od 
źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, iskrzenia, 
otwartego ognia i innych 
źródeł zapłonu. Palenie 
wzbronione. 

Materiały wybuchowe (sekcja 
2.1) 

Podklasy 1.1, 
1.2, 1.3, 1.4, 

1.5 

Gazy łatwopalne (sekcja 2.2) 1, 2 

Wyroby aerozolowe (sekcja 
2.3) 

1, 2, 3 

Substancje ciekłe łatwopalne 
(sekcja 2.6) 

1, 2, 3 

Substancje stałe łatwopalne 
(sekcja 2.7) 

1, 2 

Substancje i mieszaniny samo­
reaktywne (sekcja 2.8) 

Typy A, B, C, D, 
E, F 

Substancje ciekłe piroforyczne 
(sekcja 2.9) 

1 

Substancje stałe piroforyczne 
(sekcja 2.10) 

1 

Substancje ciekłe utleniające 
(sekcja 2.13) 

1, 2, 3 

Substancje stałe utleniające 
(sekcja 2.14) 

1, 2, 3 

Nadtlenki organiczne (sekcja 
2.15) 

Typy A, B, C, D, 
E, F”
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ZAŁĄCZNIK II 

Numer indeksowy Międzynarodowa terminologia chemiczna Numer WE Numer CAS 

Klasyfikacja Oznakowanie 

Specyficzne stężenia 
graniczne i 

współczynniki „M” 
Uwagi 

Klasa zagrożenia 
i kody kategorii 

Kody zwrotów 
wskazujących 

rodzaj zagrożenia 

Piktogram, 
kody haseł 

ostrzegawczych 

Kody zwrotów 
wskazujących 

rodzaj zagrożenia 

Dodatkowe 
kody 

zwrotów 
wskazujących 

rodzaj 
zagrożenia 

015-004-00-8 aluminium phosphide 244-088-0 20859-73-8 Water-react. 1 H260 GHS02 H260 EUH029 M = 100 
Acute Tox. 2 H300 GHS06 H300 EUH032 
Acute Tox. 3 H311 GHS09 H311 
Acute Tox. 1 H330 Dgr H330 
Aquatic Acute 1 H400 H400 

015-005-00-3 magnesium phosphide; 
trimagnesium diphosphide 

235-023-7 12057-74-8 Water-react. 1 H260 GHS02 H260 EUH029 M = 100 
Acute Tox. 2 H300 GHS06 H300 EUH032 
Acute Tox. 3 H311 GHS09 H311 
Acute Tox. 1 H330 Dgr H330 
Aquatic Acute 1 H400 H400 

015-123-00-5 fenamiphos (ISO); 
ethyl-4-methylthio-m-tolyl isopropyl 
phosphoramidate 

244-848-1 22224-92-6 Acute Tox. 2 H300 GHS06 H300 M = 100 
M = 100 Acute Tox. 2 H310 GHS09 H310 

Acute Tox. 2 H330 Dgr H330 
Eye Irrit. 2 H319 H319 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

030-012-00-1 aluminium-magnesium-zinc-carbonate- 
hydroxide 

423-570-6 169314-88-9 Aquatic Chronic 4 H413 H413 

602-006-00-4 chloroform; 
trichloromethane 

200-663-8 67-66-3 Carc. 2 H351 GHS06 H351 
Repr. 2 H361d GHS08 H361d 
Acute Tox. 3 H331 Dgr H331 
Acute Tox. 4 H302 H302 
STOT RE 1 H372 H372 
Eye Irrit. 2 H319 H319 
Skin Irrit. 2 H315 H315 

603-097-00-3 1,1’,1”-nitrilotripropan-2-ol; 
triisopropanolamine 

204-528-4 122-20-3 Eye Irrit. 2 H319 GHS07 
Wng 

H319
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Numer indeksowy Międzynarodowa terminologia chemiczna Numer WE Numer CAS 

Klasyfikacja Oznakowanie 

Specyficzne stężenia 
graniczne i 

współczynniki „M” 
Uwagi 

Klasa zagrożenia 
i kody kategorii 

Kody zwrotów 
wskazujących 

rodzaj zagrożenia 

Piktogram, 
kody haseł 

ostrzegawczych 

Kody zwrotów 
wskazujących 

rodzaj zagrożenia 

Dodatkowe 
kody 

zwrotów 
wskazujących 

rodzaj 
zagrożenia 

605-008-00-3 acrolein; 
prop-2-enal; 
acrylaldehyde 

203-453-4 107-02-8 Flam. Liq. 2 H225 GHS02 H225 EUH071 Skin Corr. 1; 
H314: C ≥ 0,1 % 

D 
Acute Tox. 1 H330 GHS06 H330 
Acute Tox. 2 H300 GHS05 H300 
Acute Tox. 3 H311 GHS09 H311 
Skin Corr. 1 H314 Dgr H314 
Aquatic Acute 1 H400 M = 100 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 M = 1 

607-023-00-0 vinyl acetate 203-545-4 108-05-4 Flam. Liq. 2 H225 GHS02 H225 D 
Carc. 2 H351 GHS08 H351 
Acute Tox. 4 H332 GHS07 H332 
STOT SE 3 H335 Dgr H335 

607-613-00-8 reaction mass of: 
succinic acid 
monopersuccinic acid 
dipersuccinic acid 
monomethyl ester of succinic acid 
monomethyl ester of persuccinic acid 
dimethyl succinate glutaric acid 
monoperglutaric acid 
diperglutaric acid 
monomethyl ester of glutaric acid 
monomethyl ester of perglutaric acid 
dimethyl glutarate adipic acid 
monoperadipic acid 
diperadipic acid 
monomethyl ester of adipic acid 
monomethyl ester of peradipic acid 
dimethyl adipate 
hydrogen peroxide 
methanol 
water 

432-790-1 Acute Tox. 4* H332 GHS07 H332 
Acute Tox. 4* H312 GHS05 H312 
Acute Tox. 4* H302 GHS08 H302 
Skin Corr. 1B H314 Dgr H314 
STOT SE 2 H371 (oczy) H371 (oczy) 

609-003-00-7 nitrobenzene 202-716-0 98-95-3 Carc. 2. H351 GHS06 H351 
Repr. 1B H360F GHS08 H360F 
Acute Tox. 3 H301 Dgr H301 
Acute Tox. 3 H331 H331 
Acute Tox. 3 H311 H311 
STOT RE 1 H372 (krew) H372 (krew) 
Aquatic Chronic 3 H412 H412
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Numer indeksowy Międzynarodowa terminologia chemiczna Numer WE Numer CAS 

Klasyfikacja Oznakowanie 

Specyficzne stężenia 
graniczne i 

współczynniki „M” 
Uwagi 

Klasa zagrożenia 
i kody kategorii 

Kody zwrotów 
wskazujących 

rodzaj zagrożenia 

Piktogram, 
kody haseł 

ostrzegawczych 

Kody zwrotów 
wskazujących 

rodzaj zagrożenia 

Dodatkowe 
kody 

zwrotów 
wskazujących 

rodzaj 
zagrożenia 

612-120-00-6 aclonifen (ISO); 
2-chloro-6-nitro-3-phenoxyaniline 

277-704-1 74070-46-5 Carc. 2 H351 GHS08 H351 M = 100 
M = 10 Skin Sens. 1A H317 GHS07 H317 

Aquatic Acute 1 H400 GHS09 
Aquatic Chronic 1 H410 Wng H410 

613-175-00-9 epoxiconazole (ISO); 
(2RS,3SR)-3-(2-chlorophenyl)-2-(4-fluo­
rophenyl)-[( 1H-1,2,4-triazol-1-yl)met­
hyl]oxirane 

406-850-2 133855-98-8 Carc. 2 H351 GHS08 H351 
Repr. 1B H360Df GHS09 H360Df 
Aquatic Chronic 2 H411 Dgr H411 

616-200-00-1 reaction mass of N,N’-ethane-1,2-diyl­
bis(hexanamide) and 12-hydroxy-N-[2- 
[(1-oxyhexyl)amino]ethyl]octadecana­
mide and N,N’-ethane-1,2-diylbis(12- 
hydroxyoctadecan amide) 

432-430-3 Aquatic Chronic 4 H413 H413 

648-055-00-5 pitch, coal tar, high-temp.; 
[The residue from the distillation of 
high temperature coal tar. A black solid 
with an approximate softening point 
from 30 °C to 180 °C (86 °F to 356 °F). 
Composed primarily of a complex 
mixture of three or more membered 
condensed ring aromatic hydrocar­
bons.] 

266-028-2 65996-93-2 Carc. 1A H350 GHS08 H350 M = 1000 
M = 1000 Muta. 1B H340 GHS09 H340 

Repr. 1B H360FD Dgr H360FD 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

649-330-00-2 naphtha (petroleum), hydrodesulphu­
rized heavy; 
Low boiling point hydrogen treated 
naphtha; 
[A complex combination of hydrocar­
bons obtained from a catalytic hydro­
desulfurization process. It consists of 
hydrocarbons having carbon numbers 
predominantly in the range of C7 
through C12 and boiling in the range 
of approximately 90 °C to 230 °C 
(194 °F to 446 °F).] 

265-185-4 64742-82-1 Carc. 1B H350 GHS08 H350 P 
Muta. 1B H340 Dgr H340 
STOT RE 1 H372 (ośrod­

kowy układ 
nerwowy) 

H372 (ośrod­
kowy układ 
nerwowy) 

Asp. Tox. 1 H304 H304
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Numer indeksowy Międzynarodowa terminologia chemiczna Numer WE Numer CAS 

Klasyfikacja Oznakowanie 

Specyficzne stężenia 
graniczne i 

współczynniki „M” 
Uwagi 

Klasa zagrożenia 
i kody kategorii 

Kody zwrotów 
wskazujących 

rodzaj zagrożenia 

Piktogram, 
kody haseł 

ostrzegawczych 

Kody zwrotów 
wskazujących 

rodzaj zagrożenia 

Dodatkowe 
kody 

zwrotów 
wskazujących 

rodzaj 
zagrożenia 

649-345-00-4 stoddard solvent; 
Low boiling point naphtha — unspe­
cified; 
[A colourless, refined petroleum distil­
late that is free from rancid or objec­
tionable odours and that boils in 
a range of approximately 148,8 °C to 
204,4 °C (300 °F to 400 °F).] 

232-489-3 8052-41-3 Carc. 1B H350 GHS08 H350 P 

Muta. 1B H340 Dgr H340 
STOT RE 1 H372 (ośrod­

kowy układ 
nerwowy) 

H372 (ośrod­
kowy układ 
nerwowy) 

Asp. Tox. 1 H304 H304 

649-405-00-X solvent naphtha (petroleum), medium 
aliph.; 
Straight run kerosine; 
[A complex combination of hydrocar­
bons obtained from the distillation of 
crude oil or natural gasoline. It consists 
predominantly of saturated hydrocar­
bons having carbon numbers predo­
minantly in the range of C9 through 
C12 and boiling in the range of 
approximately 140 °C to 220 °C 
(284 °F to 428 °F).] 

265-191-7 64742-88-7 STOT RE 1 H372 (ośrod­
kowy układ 
nerwowy) 

GHS08 H372 (ośrod­
kowy układ 
nerwowy) 

Asp. Tox. 1 H304 Dgr H304
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ZAŁĄCZNIK III 

Numer inde­
ksowy 

Międzynarodowa terminologia 
chemiczna Numer WE Numer CAS 

Klasyfikacja Oznakowanie 

Specyficzne 
stężenia 

graniczne i 
współczynniki 

„M” 

Uwagi 
Klasa zagrożenia i kody 

kategorii 
Kody zwrotów wskazują­

cych rodzaj zagrożenia 

Piktogram, 
kody haseł 
ostrzegaw­

czych 

Kody zwrotów wskazują­
cych rodzaj zagrożenia 

Dodat­
kowe kody 

zwrotów 
wskazują­

cych 
rodzaj 

zagrożenia 

031-001-00-4 gallium arsenide 215-114-8 1303-00-0 Carc. 1B H350 GHS08 H350 
STOT RE 1 H372 (układ odde­

chowy i krwiotwór­
czy) 

Dgr H372 (układ odde­
chowy i krwiotwór­
czy) 

050-025-00-6 trichloromethylstannane 213-608-8 993-16-8 Repr. 2 H361d GHS08 
Wng 

H361d 

050-026-00-1 2-ethylhexyl 10-ethyl-4-[[2-[(2- 
ethylhexyl)oxy]-2-oxoethyl]thio]- 
4-methyl-7-oxo-8-oxa-3,5-dithia- 
4-stannatetradecanoate 

260-828-5 57583-34-3 Repr. 2 H361d GHS08 
Wng 

H361d 

050-027-00-7 2-ethylhexyl 10-ethyl-4,4-dioc­
tyl-7-oxo-8-oxa-3,5-dithia-4- 
stannatetradecanoate 

239-622-4 15571-58-1 Repr. 1B H360D GHS08 
Dgr 

H360D 

601-087-00-3 2,4,4-trimethylpentene 246-690-9 25167-70-8 Flam. Liq. 2 H225 GHS02 H225 D 
Asp. Tox. 1 H304 GHS07 H304 
STOT SE 3 H336 GHS08 

Dgr 
H336 

606-145-00-1 sulcotrione (ISO); 
2-[2-chloro-4-(methylsulfo­
nyl)benzoyl]cyclohexane-1,3- 
dione 

99105-77-8 Repr. 2 H361d GHS08 H361d M = 1 
M = 10 STOT RE 2 H373 (nerki) GHS07 H373 (nerki) 

Skin Sens. 1A H317 GHS09 H317 
Aquatic Acute 1 H400 Wng 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

607-699-00-7 bifenthrin (ISO); 
(2-methylbiphenyl-3-yl)methyl 
rel-(1R,3R)-3-[(1Z)-2-chloro- 
3,3,3-trifluoroprop-1-en-1-yl]- 
2,2-dimethylcyclopropanecarbo­
xylate 

82657-04-3 Carc. 2 H351 GHS06 H351 M = 10 000 
M = 100 000 Acute Tox. 3 H331 GHS08 H331 

Acute Tox. 2 H300 GHS09 H300 
STOT RE 1 H372 (układ 

nerwowy) 
Dgr H372 (układ 

nerwowy) 
Skin Sens. 1B H317 H317 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410
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Numer inde­
ksowy 

Międzynarodowa terminologia 
chemiczna Numer WE Numer CAS 

Klasyfikacja Oznakowanie 

Specyficzne 
stężenia 

graniczne i 
współczynniki 

„M” 

Uwagi 
Klasa zagrożenia i kody 

kategorii 
Kody zwrotów wskazują­

cych rodzaj zagrożenia 

Piktogram, 
kody haseł 
ostrzegaw­

czych 

Kody zwrotów wskazują­
cych rodzaj zagrożenia 

Dodat­
kowe kody 

zwrotów 
wskazują­

cych 
rodzaj 

zagrożenia 

607-700-00-0 indoxacarb (ISO); 
methyl (4aS)-7-chloro-2-{(met­
hoxycarbonyl)[4-(trifluorometho­
xy)phenyl]carbamoyl}-2,5-dihyd­
roindeno[1,2-e][1,3,4]oxadia­
zine-4a(3H)-carboxylate [1] 

173584-44-6 [1] Acute Tox. 3 H301 GHS06 H301 M = 1 
M = 1 Acute Tox. 4 H332 GHS08 H332 

STOT RE 1 H372 (krew, układ 
nerwowy, serce) 

GHS09 H372 (krew, układ 
nerwowy, serce) 

Skin Sens. 1B H317 Dgr H317 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

reaction mass of (S)- Indoxacarb 
and (R)- Indoxacarb 75:25; 
methyl 7-chloro-2-{(methoxycar­
bonyl)[4-(trifluoromethoxy)phe­
nyl]carbamoyl}-2,5-dihydroinde­
no[1,2-e][1,3,4]oxadiazine- 
4a(3H)-carboxylate [2] 

144171-61-9 [2] 

607-702-00-1 dihexyl phthalate 201-559-5 84-75-3 Repr. 1B H360FD GHS08 
Dgr 

H360FD 

607-703-00-7 ammoniumpentadeca- 
fluorooctanoate 

223-320-4 3825-26-1 Carc. 2 H351 GHS08 H351 
Repr. 1B H360D GHS07 H360D 
Lact. H362 GHS05 H362 
Acute Tox. 4 H332 Dgr H332 
Acute Tox. 4 H302 H302 
STOT RE 1 H372 (wątroba) H372 (wątroba) 
Eye Dam.1 H318 H318 

607-704-00-2 perfluorooctanoic acid 206-397-9 335-67-1 Carc. 2 H351 GHS08 H351 
Repr. 1B H360D GHS07 H360D 
Lact. H362 GHS05 H362 
Acute Tox. 4 H332 Dgr H332 
Acute Tox. 4 H302 H302 
STOT RE 1 H372 (wątroba) H372 (wątroba) 
Eye Dam. 1 H318 H318 

612-282-00-8 octadecylamine 204-695-3 124-30-1 Asp. Tox. 1 H304 GHS05 H304 M = 10 
M = 10 STOT RE 2 H373 

(przewód pokar­
mowy, wątroba, 
układ odpornościo­
wy) 

GHS08 H373 
(przewód pokar­
mowy, wątroba, 
układ odpornościo­
wy) 

Skin Irrit. 2 H315 GHS09 H315 
Eye Dam. 1 H318 Dgr H318 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410
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Numer inde­
ksowy 

Międzynarodowa terminologia 
chemiczna Numer WE Numer CAS 

Klasyfikacja Oznakowanie 

Specyficzne 
stężenia 

graniczne i 
współczynniki 

„M” 

Uwagi 
Klasa zagrożenia i kody 

kategorii 
Kody zwrotów wskazują­

cych rodzaj zagrożenia 

Piktogram, 
kody haseł 
ostrzegaw­

czych 

Kody zwrotów wskazują­
cych rodzaj zagrożenia 

Dodat­
kowe kody 

zwrotów 
wskazują­

cych 
rodzaj 

zagrożenia 

612-283-00-3 (Z)-octadec-9-enylamine 204-015-5 112-90-3 Acute Tox. 4 H302 GHS05 H302 M = 10 
M = 10 Asp Tox. 1 H304 GHS07 H304 

STOT SE 3 H335 GHS08 H335 
STOT RE 2 H373 

(przewód pokar­
mowy, wątroba, 
układ odpornościo­
wy) 

GHS09 H373 
(przewód pokar­
mowy, wątroba, 
układ odpornościo­
wy) 

Skin Corr. 1B H314 Dgr H314 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

612-284-00-9 amines, hydrogenated tallow 
alkyl 

262-976-6 61788-45-2 Asp Tox. 1 H304 GHS08 H304 M = 10 
M = 10 STOT RE 2 H373 

(przewód pokar­
mowy, wątroba, 
układ odpornościo­
wy) 

GHS05 H373 
(przewód pokar­
mowy, wątroba, 
układ odpornościo­
wy) 

Skin Irrit. 2 H315 GHS09 H315 
Eye Dam. 1 H318 Dgr H318 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

612-285-00-4 amines, coco alkyl 262-977-1 61788-46-3 Acute Tox. 4 H302 GHS05 H302 M = 10 
M = 10 Asp. Tox. 1 H304 GHS07 H304 

STOT SE 3 H335 GHS08 H335 
STOT RE 2 H373 

(przewód pokar­
mowy, wątroba, 
układ odpornościo­
wy) 

GHS09 H373 
(przewód pokar­
mowy, wątroba, 
układ odpornościo­
wy) 

Skin Corr. 1B H314 Dgr H314 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

612-286-00-X amines, tallow alkyl 263-125-1 61790-33-8 Acute Tox. 4 H302 GHS05 H302 M = 10 
M = 10 Asp. Tox. 1 H304 GHS07 H304 

STOT RE 2 H373 
(przewód pokar­
mowy, wątroba, 
układ odpornościo­
wy) 

GHS08 H373 
(przewód pokar­
mowy, wątroba, 
układ odpornościo­
wy) 

Skin Corr. 1B H314 GHS09 H314 
Aquatic Acute 1 H400 Dgr 
Aquatic Chronic 1 H410 H410
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Numer inde­
ksowy 

Międzynarodowa terminologia 
chemiczna Numer WE Numer CAS 

Klasyfikacja Oznakowanie 

Specyficzne 
stężenia 

graniczne i 
współczynniki 

„M” 

Uwagi 
Klasa zagrożenia i kody 

kategorii 
Kody zwrotów wskazują­

cych rodzaj zagrożenia 

Piktogram, 
kody haseł 
ostrzegaw­

czych 

Kody zwrotów wskazują­
cych rodzaj zagrożenia 

Dodat­
kowe kody 

zwrotów 
wskazują­

cych 
rodzaj 

zagrożenia 

616-206-00-4 flufenoxuron (ISO); 
1-(4-(2-cloro-α,α,α-p-trifluoroto­
lyloxy)-2-fluorophenyl)-3-(2,6- 
difluorobenzolyl)urea 

417-680-3 101463-69-8 Lact. H362 GHS09 H362 M = 10 000 
M = 10 000 Aquatic Acute 1 H400 Wng 

Aquatic Chronic 1 H410 H410 

616-207-00-X polyhexamethylene biguanide 
hydrochloride 

27083-27-8 or 
32289-58-0 

Carc. 2 H351 GHS05 H351 M = 10 
M = 10 Acute Tox. 4 H302 GHS07 H302 

STOT RE 1 H372 (drogi odde­
chowe) (narażenie 
inhalacyjne) 

GHS08 H372 (drogi odde­
chowe) (narażenie 
inhalacyjne) 

Eye Dam. 1 H318 GHS09 H318 
Skin Sens. 1B H317 Dgr H317 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

616-208-00-5 N-ethyl-2-pyrrolidone; 
1-ethylpyrrolidin-2-one 

220-250-6 2687-91-4 Repr. 1B H360D GHS08 
Dgr 

H360D 

616-209-00-0 amidosulfuron (ISO); 
3-(4,6-dimethoxypyrimidin-2-yl)- 
1-((N-methyl-N-methylsulfonyla­
mino)sulfonyl)urea 

407-380-0 120923-37-7 Aquatic Acute 1 H400 GHS09 M = 100 
M = 100 Aquatic Chronic 1 H410 Wng H410 

616-210-00-6 tebufenpyrad (ISO); 
N-(4-tertbutylbenzyl)-4-chloro-3- 
ethyl-1-methyl-1Hpyrazole-5- 
carboxamide 

119168-77-3 Acute Tox. 3 H301 GHS06 H301 M = 10 
M = 10 Acute Tox. 4 H332 GHS08 H332 

STOT RE 2 H373 
(przewód pokar­
mowy) (droga pokar­
mowa) 

GHS09 H373 
(przewód pokar­
mowy) (droga pokar­
mowa) 

Skin Sens. 1B H317 Dgr H317 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

616-211-00-1 proquinazid (ISO); 
6-iodo-2-propoxy-3-propylqui­
nazolin-4(3H)-one 

189278-12-4 Carc. 2 H351 GHS08 H351 M = 1 
M = 10 Aquatic Acute 1 H400 GHS09 

Aquatic H410 Wng H410
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ZAŁĄCZNIK IV 

Numer indeksowy Międzynarodowa terminologia chemiczna Numer WE Numer CAS Klasyfikacja Oznakowanie Stężenia graniczne Uwagi 

015-004-00-8 aluminium phosphide 244-088-0 20859-73-8 F; R15/29 
T+; R26/28 
Xn; R21 
R32 
N; R50 

F; T+; N 
R: 15/29-21-26/28-32-50 
S: (1/2-)3/9/14/49-8-22-30- 
36/37-43-45-60-61 

N; R50: C ≥ 0,25 % 

015-005-00-3 magnesium phosphide; 
trimagnesium diphosphide 

235-023-7 12057-74-8 F; R15/29 
T+; R26/28 
Xn; R21 
R32 
N; R50 

F; T+; N 
R: 15/29-21-26/28-32-50 
S: (1/2-)3/9/14/49-8-22-30- 
36/37-43-45-60-61 

N; R50: C ≥ 0,25 % 

015-123-00-5 fenamiphos (ISO); 
ethyl-4-methylthio-m-tolyl isopropyl phos­
phoramidate 

244-848-1 22224-92-6 T+; R26/28 
T; R24 
Xi; R36 
N; R50-53 

T+; N 
R: 24-26/28-36-50/53 
S: (1/2-)23-26-28-35-36/37- 
45-60-61 

N; R50-53: C ≥ 0,25 % 
N; R51-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 
R52-53: 0,0025 % ≤ C < 
0,025 % 

030-012-00-1 aluminium-magnesium-zinc-carbonate- 
hydroxide 

423-570-6 169314-88-9 R53 R: 53 
S: 61 

602-006-00-4 chloroform; 
trichloromethane 

200-663-8 67-66-3 Carc. Cat. 3; R40 
Repr. Cat. 3; R63 
Xn; R20/22-48/20 
Xi; R36/38 

Xn 
R: 20/22-36/38-40-48/20- 
63 
S: (2-)36/37 

603-097-00-3 1,1′,1′′-nitrilotripropan-2-ol; 
triisopropanolamine 

204-528-4 122-20-3 Xi; R36 Xi 
R: 36 
S: (2-)26 

605-008-00-3 acrolein; 
prop-2-enal; 
acrylaldehyde 

203-453-4 107-02-8 F; R11 
T+; R26/28 
T; R24 
C; R34 
N; R50 

F; T+; N 
R: 11-24-26/28-34-50 
S: (1/2-)23-26-28-36/37/39- 
45-61 

C; R34: C ≥ 0,1 % 
N; R50: C ≥ 0,25 % 

D 

607-023-00-0 vinyl acetate 203-545-4 108-05-4 F; R11 
Carc. Cat. 3; R40 
Xn; R20 
Xi; R37 

F; Xn 
R: 11-20-37-40 
S: 9-16-33-36/37 

D
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Numer indeksowy Międzynarodowa terminologia chemiczna Numer WE Numer CAS Klasyfikacja Oznakowanie Stężenia graniczne Uwagi 

607-613-00-8 reaction mass of: 
succinic acid 
monopersuccinic acid 
dipersuccinic acid 
monomethyl ester of succinic acid 
monomethyl ester of persuccinic acid 
dimethyl succinate 
glutaric acid 
monoperglutaric acid 
diperglutaric acid 
monomethyl ester of glutaric acid 
monomethyl ester of perglutaric acid 
dimethyl glutarate 
adipic acid 
monoperadipic acid 
diperadipic acid 
monomethyl ester of adipic acid 
monomethyl ester of peradipic acid 
dimethyl adipate 
hydrogen peroxide 
methanol 
water 

432-790-1 C; R34 
Xn; R20/21/22-68/20/21/22 

C 
R: 20/21/22-34- 
68/20/21/22 
S: (1/2-)26-28-36/37/39-45 

609-003-00-7 nitrobenzene 202-716-0 98-95-3 Carc. Cat. 3; R40 
Repr. Cat. 2; R60 
T; R23/24/25-48/23/24/25 
R52-53 

T 
R: 23/24/25-48/23/24/25- 
40-60-52/53 
S: 45-53 

612-120-00-6 aclonifen (ISO); 
2-chloro-6-nitro-3-phenoxyaniline 

277-704-1 74070-46-5 Carc. Cat. 3; R40 
R43 
N; R50-53 

Xn; N 
R: 40-43-50/53 
S: (2-)36/37-60-61 

R43: C ≥ 0,1 % 
N; R50-53: C ≥ 0,25 % 
N; R51-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 
R52-53: 0,0025 % ≤ C < 
0,025 % 

613-175-00-9 epoxiconazole (ISO); 
(2RS,3SR)-3-(2-chlorophenyl)-2-(4-fluorop­
henyl)-[(1H-1,2,4-triazol-1-yl)methyl]oxirane 

406-850-2 133855-98-8 Carc. Cat. 3; R40 
Repr. Cat. 2; R61 
Repr. Cat. 3; R62 
N; R51-53 

T; N 
R: 61-40-62-51/53 
S: 45-53-61 

616-200-00-1 reaction mass of N,N’-ethane-1,2-diylbis(he­
xanamide) and 12-hydroxy-N-[2-[(1-oxyhe­
xyl)amino]ethyl]octadecanamide and N,N’- 
ethane-1,2-diylbis(12-hydroxyoctadecan 
amide) 

432-430-3 R53 R: 53 
S: 61
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Numer indeksowy Międzynarodowa terminologia chemiczna Numer WE Numer CAS Klasyfikacja Oznakowanie Stężenia graniczne Uwagi 

648-055-00-5 pitch, coal tar, high-temp.; 
[The residue from the distillation of high 
temperature coal tar. A black solid with an 
approximate softening point from 30 °C to 
180 °C (86 °F to 356 °F). Composed prima­
rily of a complex mixture of three or more 
membered condensed ring aromatic hydro­
carbons.] 

266-028-2 65996-93-2 Carc. Cat. 1; R45 
Muta. Cat. 2; R46 
Repr. Cat. 2; R60-61 
N; R50-53 

T; N 
R: 45-46-60-61-50/53 
S: 45-53-60-61 

N; R50-53: C ≥ 0,025 % 
N; R51-53: 0,0025 % ≤ C < 
0,025 % 
R52-53: 0,00025 % ≤ C < 
0,0025 % 

649-330-00-2 naphtha (petroleum), hydrodesulphurized 
heavy; 
Low boiling point hydrogen treated naphtha; 
[A complex combination of hydrocarbons 
obtained from a catalytic hydrodesulfuriza­
tion process. It consists of hydrocarbons 
having carbon numbers predominantly in 
the range of C7 through C12 and boiling 
in the range of approximately 90 °C to 
230 °C (194 °F to 446 °F).] 

265-185-4 64742-82-1 Carc. Cat. 2; R45 
Muta. Cat. 2; R46 
Xn; R48/20-65 

T 
R: 45-46-48/20-65 
S: 45-53 

P 

649-345-00-4 stoddard solvent; 
Low boiling point naphtha — unspecified; 
[A colourless, refined petroleum distillate 
that is free from rancid or objectionable 
odours and that boils in a range of appro­
ximately 148,8 °C to 204,4 °C (300 °F to 
400 °F).] 

232-489-3 8052-41-3 Carc. Cat. 2; R45 
Muta. Cat. 2; R46 
Xn; R48/20-65 

T 
R: 45-46-48/20-65 
S: 45-53 

P 

649-405-00-X solvent naphtha (petroleum), medium aliph.; 
Straight run kerosine; 
[A complex combination of hydrocarbons 
obtained from the distillation of crude oil 
or natural gasoline. It consists predomi­
nantly of saturated hydrocarbons having 
carbon numbers predominantly in the 
range of C9 through C12 and boiling in 
the range of approximately 140 °C to 
220 °C (284 °F to 428 °F).] 

265-191-7 64742-88-7 Xn; R48/20-65 Xn 
R: 48/20-65 
S: (2-)23-24-62
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ZAŁĄCZNIK V 

Numer indeksowy Międzynarodowa terminologia chemiczna Numer WE Numer CAS Klasyfikacja Oznakowanie Stężenia graniczne Uwagi 

031-001-00-4 gallium arsenide 215-114-8 1303-00-0 Carc. Cat. 2; R45 
T; R48/23 

T 
R: 45-48/23 
S: 45-53 

E 

050-025-00-6 trichloromethylstannane 213-608-8 993-16-8 Repr. Cat. 3; R63 Xn 
R: 63 
S: (2-)22-36/37 

050-026-00-1 2-ethylhexyl 10-ethyl-4-[[2-[(2-ethylhexyl)oxy]-2- 
oxoethyl]thio]-4-methyl-7-oxo-8-oxa-3,5-dithia-4- 
stannatetradecanoate 

260-828-5 57583-34-3 Repr. Cat. 3; R63 Xn 
R: 63 
S: (2-)22-36/37 

050-027-00-7 2-ethylhexyl 10-ethyl-4,4-dioctyl-7-oxo-8-oxa-3,5- 
dithia-4-stannatetradecanoate 

239-622-4 15571-58-1 Repr. Cat. 2; R61 T 
R: 61 
S: 45-53 

601-087-00-3 2,4,4-trimethylpentene 246-690-9 25167-70-8 F; R11 
Xn; R65 
R67 

F; Xn 
R: 11-65-67 
S: 9-16-33-62 

D 

606-145-00-1 sulcotrione (ISO); 
2-[2-chloro-4-(methylsulfonyl)benzoyl]cyclohexane- 
1,3-dione 

99105-77-8 Repr. Cat. 3; R63 
Xn; R48/22 
R43 
N; R50-53 

Xn; N 
R: 43-48/22-63-50/53 
S: (2-)22-36/37-60-61 

N; R50-53: C ≥ 25 % 
N; R51-53: 2,5 % ≤ C < 25 % 
R52-53: 0,25 % ≤ C< 2,5 % 
R43: C ≥ 0,1 % 

607-699-00-7 bifenthrin (ISO); 
(2-methylbiphenyl-3-yl)methyl rel-(1R,3R)-3-[(1Z)-2- 
chloro-3,3,3-trifluoroprop-1-en-1-yl]-2,2-dimethyl­
cyclopropanecarboxylate 

82657-04-3 Carc. Cat 3; R40 
T; R23/25 
Xn; R48/22 
R43 
N; R50-53 

T; N 
R: 23/25-40-43-48/22- 
50/53 
S: (1/2-)23-24-36/37-38- 
45-60-61 

N; R50-53: C ≥ 0,0025 % 
N; R51-53: 0,00025 % ≤ C< 
0,0025 % 
R52-53: 0,000025 % ≤ C < 
0,00025 % 

607-700-00-0 indoxacarb (ISO); 
methyl (4aS)-7-chloro-2-{(methoxycarbonyl)[4-(trif­
luoromethoxy)phenyl]carbamoyl}-2,5-dihydroinde­
no[1,2-e][1,3,4]oxadiazine-4a(3H)-carboxylate 

173584-44-6 T; R25-48/25 
Xn; R20 
R43 
N; R50-53 

T; N 
R: 20-25-43-48/25-50/53 
S: (1/2-)24-37-45-60-61 

N; R50-53: C ≥ 25 % 
N; R51-53: 2,5 % ≤ C < 25 % 
R52-53: 0,25 % ≤ C < 2,5 % 

607-701-00-6 reaction mass of (S)- Indoxacarb and (R)- Indoxacarb 
75:25; 
methyl 7-chloro-2-{(methoxycarbonyl)[4-(trifluoro­
methoxy)phenyl]carbamoyl}-2,5-dihydroindeno[1,2- 
e][1,3,4]oxadiazine-4a(3H)-carboxylate 

144171-61-9 T; R48/25 
Xn; R20/22 
R43 
N; R50-53 

T; N 
R: 20/22-43-48/25-50/53 
S: (1/2-)24-37-45-60-61 

N; R50-53: C ≥ 25 % 
N; R51-53: 2,5 % ≤ C < 25 % 
R52-53: 0,25 % ≤ C < 2,5 %
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607-702-00-1 dihexyl phthalate 201-559-5 84-75-3 Repr. Cat. 2; R60-61 T 
R: 60-61 
S: 45-53 

607-703-00-7 ammoniumpentade- cafluorooctanoate 223-320-4 3825-26-1 Carc. Cat. 3; R40 
Repr. Cat. 2; R61 
R64 
T; R48/23 
Xn; R20/22-48/21/22 
Xi; R41 

T 
R: 61-20/22-40-41- 48/23- 
48/21/22-64 
S: 45-53 

607-704-00-2 perfluorooctanoic acid 206-397-9 335-67-1 Carc. Cat. 3; R40 
Repr. Cat. 2; R61 
R64 
T; R48/23 
Xn; R20/22-48/21/22 
Xi; R41 

T 
R: 61-20/22-40-41-48/23- 
48/21/22-64 
S: 45-53 

612-282-00-8 octadecylamine 204-695-3 124-30-1 Xn; R48/22-65 
Xi; R38-41 
N; R50-53 

Xn; N 
R: 38-41-48/22-65-50/53 
S: (2-)26-36/37/39-60-61- 
62 

N; R50-53: C ≥ 2,5 % 
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 
2,5 % 
R52-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 

612-283-00-3 (Z)-octadec-9-enylamine 204-015-5 112-90-3 Xn; R22-48/22-65 
C; R34 
N; R50-53 

C; N 
R: 22-34-48/22-65-50/53 
S: (1/2-)23-26-36/37/39-45- 
60-61-62 

C; R34: C ≥ 10 % 
Xi; R36/37/38: 5 % ≤ C < 
10 % 
N; R50-53: C ≥ 2,5 % 
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 
2,5 % 
R52-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 

612-284-00-9 amines, hydrogenated tallow alkyl 262-976-6 61788-45-2 Xn; R48/22-65 
Xi; R38-41 
N; R50-53 

Xn; N 
R: 38-41-48/22-65-50/53 
S: (2-)26-36/37/39-60-61- 
62 

N; R50-53: C ≥ 2,5 % 
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 
2,5 % 
R52-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 

612-285-00-4 amines, coco alkyl 262-977-1 61788-46-3 Xn; R22-48/22-65 
C; R35 
N; R50-53 

C; N 
R: 22-35-48/22-65-50/53 
S: (1/2-)23-26-36/37/39-45- 
60-61-62 

C; R35: C ≥ 10 % 
C; R34: 5 % ≤ C < 10 % 
Xi; R36/37/38: 1 % ≤ C < 5 % 
N; R50-53: C ≥ 2,5 % 
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 
2,5 % 
R52-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 %
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612-286-00-X amines, tallow alkyl 263-125-1 61790-33-8 Xn; R22-48/22-65 
C; R35 
N; 50-53 

C; N 
R: 22-35-48/22-65-50/53 
S: (1/2-)26-36/37/39-45-60- 
61-62 

N; R50-53: C ≥ 2,5 % 
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 
2,5 % 
R52-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 

616-206-00-4 flufenoxuron (ISO); 
1-(4-(2-cloro-α,α,α-p-trifluorotolyloxy)-2-fluorophe­
nyl)-3-(2,6-difluorobenzolyl)urea 

417-680-3 101463-69-8 R64 
R33 
N; R50-53 

N 
R: 33-64-50/53 
S: (2-)22-36/37-46-60-61 

N; R50-53 C ≥ 0,0025 % 
N; R51-53 0,00025 % ≤ C < 
0,0025 % 
R52-53 0,000025 % ≤ C < 
0,00025 % 

616-207-00-X polyhexamethylene biguanide hydrochloride 27083-27-8 or 
32289-58-0 

Carc. Cat 3; R40 
Xn; R22 
T; R48/23 
Xi; R41 
R43 
N; R50-53 

T; N 
R: 22-40-41-43-48/23- 
50/53 
S: (1/2-)22-36/37/39-45-60- 
61 

N; R50-53: C ≥ 2,5 % 
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 
2,5 % 
R52-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 

616-208-00-5 N-ethyl-2-pyrrolidone; 
1-ethylpyrrolidin-2-one 

220-250-6 2687-91-4 Repr. Cat. 2; R61 T 
R: 61 
S: 45-53 

616-209-00-0 amidosulfuron (ISO); 
3-(4,6-dimethoxypyrimidin-2-yl)-1-((N-methyl-N- 
methylsulfonylamino)sulfonyl)urea 

407-380-0 120923-37-7 N; R50-53 N 
R: 50/53 
S: 60-61 

N; R50-53: C ≥ 0,25 % 
N; R51-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 
R52-53: 0,0025 %≤ C < 
0,025 % 

616-210-00-6 tebufenpyrad (ISO); 
N-(4-tertbutylbenzyl)-4-chloro-3-ethyl-1-methyl- 
1Hpyrazole-5- carboxamide 

119168-77-3 Xn; R20/22 
R43 
N; R50-53 

Xn; N 
R: 20/22-43-50/53 
S: (2-)24-37-46-60-61 

N; R50-53: C ≥ 2,5 % 
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 
2,5 % 
R52-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 

616-211-00-1 proquinazid (ISO); 
6-iodo-2-propoxy-3-propylquinazolin-4(3H)-one 

189278-12-4 Carc. Cat. 3; R40 
N; R50-53 

Xn; N 
R: 40-50/53 
S: (2-)36/37-46-60-61
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) NR 945/2013 

z dnia 2 października 2013 r. 

w sprawie zatwierdzenia cypermetryny jako istniejącej substancji czynnej do stosowania 
w produktach biobójczych typu 8 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady 
(UE) nr 528/2012 z dnia 22 maja 2012 r. w sprawie udostęp­
niania na rynku i stosowania produktów biobójczych ( 1 ), 
w szczególności jego art. 89 ust. 1 akapit trzeci, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W rozporządzeniu Komisji (WE) nr 1451/2007 z dnia 
4 grudnia 2007 r. w sprawie drugiej fazy 10-letniego 
programu pracy określonego w art. 16 ust. 2 dyrektywy 
98/8/WE Parlamentu Europejskiego i Rady dotyczącej 
wprowadzania do obrotu produktów biobójczych ( 2 ) 
ustanowiono wykaz substancji czynnych, które mają 
zostać poddane ocenie w celu ich ewentualnego 
włączenia do załącznika I, IA lub IB do dyrektywy 
98/8/WE Parlamentu Europejskiego i Rady ( 3 ). Wykaz 
ten obejmuje cypermetrynę. 

(2) Zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1451/2007 cyper­
metryna została oceniona zgodnie z art. 11 ust. 2 dyrek­
tywy 98/8/WE pod kątem stosowania w produktach typu 
8: Środki konserwacji drewna, zgodnie z definicją 
w załączniku V do tej dyrektywy, co odpowiada grupie 
produktowej 8, zdefiniowanej w załączniku V do 
rozporządzenia (UE) nr 528/2012. 

(3) Belgia została wyznaczona jako państwo pełniące rolę 
sprawozdawcy i w dniu 5 marca 2010 r. przedłożyła 
Komisji sprawozdanie właściwego organu, wraz z zalece­
niem, zgodnie z art. 14 ust. 4 i 6 rozporządzenia (WE) 
nr 1451/2007. 

(4) Sprawozdanie właściwego organu zostało poddane prze­
glądowi przez państwa członkowskie i Komisję. Zgodnie 

z art. 15 ust. 4 rozporządzenia (WE) nr 1451/2007 w 
dniu 12 lipca 2013 r. wyniki przeglądu zostały włączone 
do sprawozdania z oceny przez Stały Komitet ds. 
Produktów Biobójczych. 

(5) Na podstawie ocen można oczekiwać, że produkty 
biobójcze zawierające cypermetrynę, stosowane jako 
produkty typu 8, spełniają wymogi ustanowione w art. 
5 dyrektywy 98/8/WE. 

(6) Należy zatem zatwierdzić cypermetrynę do stosowania 
w produktach biobójczych typu 8. 

(7) Ponieważ ocena nie obejmuje nanomateriałów, zatwier­
dzenie nie powinno obejmować tych materiałów zgodnie 
z art. 4 ust. 4 rozporządzenia (UE) nr 528/2012. 

(8) Należy przewidzieć rozsądny termin, który powinien 
upłynąć, zanim substancja czynna zostanie zatwierdzona, 
aby umożliwić państwom członkowskim, zaintereso­
wanym stronom i Komisji, w stosownych przypadkach, 
przygotowanie się do spełnienia wymagań z tym zwią­
zanych. 

(9) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są 
zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Produktów Biobój­
czych, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Zatwierdza się cypermetrynę jako substancję czynną przezna­
czoną do stosowania w produktach biobójczych typu 8, 
z zastrzeżeniem spełnienia wymogów i warunków określonych 
w załączniku do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia 
po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 2 października 2013 r. 

W imieniu Komisji 
José Manuel BARROSO 

Przewodniczący
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ZAŁĄCZNIK 

Nazwa zwyczajowa Nazwa IUPAC 
Numery identyfikacyjne 

Minimalny stopień 
czystości substancji 

czynnej (1 ) 
Data zatwierdzenia Data wygaśnięcia 

zatwierdzenia 
Rodzaj 

produktu Warunki szczególne (2 ) 

Cypermetryna Cypermetryna cis:trans/40:60 
Nazwa IUPAC: 
(RS)-α-cyjano-3fenoksybenzylo-(1RS)- 
cis,trans-3-(2,2-dichlorowinylo)-2,2-dimety­
locyklopropanokarboksylan 
Nr WE: 257-842-9 
Nr CAS: 52315-07-8 

920 g/kg 1 czerwca 
2015 r. 

31 maja 
2025 r. 

8 W ocenie produktu szczególna uwaga zostanie poświęcona narażeniu, 
ryzyku i skuteczności związanych z wszelkimi zastosowaniami obję­
tymi wnioskiem o udzielenie pozwolenia, ale nieuwzględnionymi 
w ocenie ryzyka substancji czynnej na poziomie unijnym. 
Pozwolenia podlegają następującym warunkom: 
1. W przypadku użytkowników przemysłowych lub profesjonalnych 

należy ustanowić bezpieczne procedury postępowania i podjąć 
odpowiednie środki organizacyjne. Produkty należy stosować przy 
użyciu odpowiednich środków ochrony indywidualnej, w przypadku 
gdy narażenie nie może zostać ograniczone do dopuszczalnego 
poziomu za pomocą innych środków. 

2. Podejmuje się odpowiednie środki ograniczające ryzyko w celu 
ochrony gleby i wód. W szczególności: 
a) etykiety i w odpowiednich przypadkach karty charakterystyki dla 

dopuszczonych produktów muszą zawierać informację, że prze­
mysłowe zastosowanie produktu odbywa się na zamkniętym 
obszarze lub na nieprzepuszczalnym, twardym podłożu z zabez­
pieczeniem, że drewno po impregnacji należy przechowywać 
w pomieszczeniu lub na nieprzepuszczalnym, twardym podłożu 
w celu zapobieżenia bezpośredniemu przedostawaniu się 
substancji do gleby lub wody oraz że wszelkie pozostałości 
produktu muszą być zebrane celem ponownego wykorzystania 
lub usunięcia; 

b) nie zezwala się na stosowanie produktów do obróbki przemy­
słowej poprzez zanurzanie lub spryskiwanie drewna, które będzie 
narażone na szkodliwe działanie czynników atmosferycznych, 
chyba że przedstawione zostaną dane potwierdzające, że produkt 
nie stwarza niedopuszczalnego ryzyka, w stosownych przypad­
kach, dzięki zastosowaniu odpowiednich środków ograniczają­
cych ryzyko; 

c) nie zezwala się na stosowanie produktów do celów impregno­
wania konstrukcji na wolnym powietrzu usytuowanych w pobliżu 
wody lub nad wodą lub do celów impregnowania drewna prze­
znaczonego na konstrukcje na wolnym powietrzu usytuowane 
w pobliżu wody lub nad wodą, chyba że przedstawione zostaną 
dane potwierdzające, że produkt nie stanowi niedopuszczalnego 
ryzyka, w stosownych przypadkach, dzięki zastosowaniu odpo­
wiednich środków ograniczających ryzyko. 

(1 ) Czystość wskazana w tej kolumnie oznaczała minimalny stopień czystości substancji czynnej stosowany do dokonywania oceny zgodnie z art. 8 rozporządzenia (UE) nr 528/2012. Substancja czynna w produkcie wprowadzanym do 
obrotu może posiadać taki sam lub inny stopień czystości, jeśli udowodniono, że jest on równoważny technicznie z ocenioną substancją czynną. 

(2 ) Do celów wdrożenia wspólnych zasad załącznika VI do rozporządzenia (UE) nr 528/2012 zawartość sprawozdań z oceny i wnioski z nich są dostępne na stronie internetowej Komisji: http://ec.europa.eu/comm/environment/biocides/ 
index.htm.
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) NR 946/2013 

z dnia 2 października 2013 r. 

w sprawie płatności zaliczkowych, które mają być wypłacone od dnia 16 października 2013 r. 
z tytułu płatności bezpośrednich wymienionych w załączniku I do rozporządzenia Rady (WE) nr 
73/2009 ustanawiającego wspólne zasady dla systemów wsparcia bezpośredniego dla rolników 

w ramach wspólnej polityki rolnej i ustanawiającego określone systemy wsparcia dla rolników 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 73/2009 z dnia 
19 stycznia 2009 r. ustanawiające wspólne zasady dla 
systemów wsparcia bezpośredniego dla rolników w ramach 
wspólnej polityki rolnej i ustanawiające określone systemy 
wsparcia dla rolników, zmieniające rozporządzenia (WE) nr 
1290/2005, (WE) nr 247/2006, (WE) nr 378/2007 oraz uchy­
lające rozporządzenie (WE) nr 1782/2003 ( 1 ), w szczególności 
jego art. 29 ust. 4 lit. a), 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Zgodnie z art. 29 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 
73/2009 płatności w ramach systemów wsparcia wymie­
nionych w załączniku I do wspomnianego rozporzą­
dzenia dokonywane są w okresie od dnia 1 grudnia do 
dnia 30 czerwca kolejnego roku kalendarzowego. 
Jednakże art. 29 ust. 4 lit. a) wspomnianego rozporzą­
dzenia pozwala Komisji na umożliwienie dokonania płat­
ności zaliczkowych. 

(2) Niekorzystne warunki pogodowe w Europie – bardzo 
surowa zima i opady deszczu, powodujące poważne 
powodzie w niektórych państwach członkowskich – 
były przyczyną znaczących szkód w uprawach i produkcji 
pasz w 2013 r. W rezultacie rolnicy, a w szczególności 
prowadzący chów bydła, ponieśli duże straty finansowe. 
Trudności te zostały spotęgowane przez obecny kryzys 
finansowy, w wyniku którego wielu rolników doświad­
czyło poważnych problemów z płynnością finansową. 
W celu złagodzenia wspomnianych trudności należy 
umożliwić rolnikom otrzymanie płatności zaliczkowych 
w wysokości do 50 % z systemów wsparcia wymienio­
nych w załączniku I do rozporządzenia (WE) nr 
73/2009. Państwa członkowskie powinny również 
zatwierdzić zwiększenie płatności zaliczkowych, 
o których mowa w art. 82 rozporządzenia Komisji 
(WE) nr 1121/2009 ( 2 ), do 80 % w odniesieniu do płat­
ności z tytułu wołowiny i cielęciny, określonych w tytule 
IV rozdział 1 sekcja 11 rozporządzenia (WE) nr 
73/2009. 

(3) W celu zagwarantowania, że płatności zaliczkowe 
zostaną zaksięgowane w ramach roku budżetowego 
2014, należy ich dokonywać, począwszy od dnia 
16 października 2013 r. Z uwagi na właściwe zarzą­
dzanie finansowe przed dokonaniem płatności zaliczko­
wych należy jednak przeprowadzić konieczną weryfikację 
spełnienia warunków kwalifikowalności zgodnie z art. 29 
ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 73/2009. 

(4) Zgodnie z art. 18 ust. 5 rozporządzenia Rady (WE) nr 
1290/2005 ( 3 ), na wniosek Komisji oparty na znajdują­
cych się w jej posiadaniu nowych informacjach, Rada 
może dostosować wysokość dostosowań płatności 
bezpośrednich do dnia 1 grudnia. W rezultacie wysokość 
dostosowania z tytułu dyscypliny finansowej, o którym 
mowa w art. 11 rozporządzenia (WE) nr 73/2009, może 
nie być znana do dnia 16 października 2013 r. 
W związku z tym maksymalne kwoty zaliczek, które 
mogą zostać wypłacone, należy ustalić jako procent płat­
ności bezpośrednich przed dostosowaniem, o którym 
mowa w art. 11 rozporządzenia (WE) nr 73/2009. Osta­
teczne płatności po dniu 1 grudnia 2013 r. będą 
uwzględniać ostateczne dostosowanie wysokości 
dyscypliny finansowej, mające zastosowanie dla tego 
okresu. 

(5) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są 
zgodne z opinią Komitetu Zarządzającego ds. Płatności 
Bezpośrednich, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Od dnia 16 października 2013 r. państwa członkowskie mogą 
wypłacać rolnikom zaliczki w wysokości do 50 % płatności 
bezpośrednich wymienionych w załączniku I do rozporządzenia 
(WE) nr 73/2009 w odniesieniu do wniosków złożonych 
w 2013 r. bez uwzględnienia dostosowania, o którym mowa 
w art. 11 rozporządzenia (WE) nr 73/2009, pod warunkiem że 
zakończą weryfikację spełnienia warunków kwalifikowalności 
zgodnie z art. 20 rozporządzenia (WE) nr 73/2009. 

Państwa członkowskie uprawnione są do zwiększenia kwoty, 
o której mowa w akapicie pierwszym, do 80 % w odniesieniu 
do płatności z tytułu wołowiny i cielęciny, określonych w tytule 
IV rozdział 1 sekcja 11 rozporządzenia (WE) nr 73/2009.

PL 3.10.2013 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 261/25 

( 1 ) Dz.U. L 30 z 31.1.2009, s. 16. 
( 2 ) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1121/2009 z dnia 29 października 
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Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie trzeciego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym 
Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 2 października 2013 r. 

W imieniu Komisji 
José Manuel BARROSO 

Przewodniczący
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) NR 947/2013 

z dnia 2 października 2013 r. 

ustanawiające standardowe wartości w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców 
i warzyw 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1234/2007 z dnia 
22 października 2007 r. ustanawiające wspólną organizację 
rynków rolnych oraz przepisy szczegółowe dotyczące niektó­
rych produktów rolnych („rozporządzenie o jednolitej wspólnej 
organizacji rynku”) ( 1 ), 

uwzględniając rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 
543/2011 z dnia 7 czerwca 2011 r. ustanawiające szczegółowe 
zasady stosowania rozporządzenia Rady (WE) nr 1234/2007 
w odniesieniu do sektorów owoców i warzyw oraz przetwo­
rzonych owoców i warzyw ( 2 ), w szczególności jego art. 136 
ust. 1, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Rozporządzenie wykonawcze (UE) nr 543/2011 przewi­
duje – zgodnie z wynikami wielostronnych negocjacji 
handlowych Rundy Urugwajskiej – kryteria, na których 
podstawie ustalania Komisja ustala standardowe wartości 

dla przywozu z państw trzecich, w odniesieniu do 
produktów i okresów określonych w części A załącznika 
XVI do wspomnianego rozporządzenia. 

(2) Standardowa wartość w przywozie jest obliczana 
każdego dnia roboczego, zgodne z art. 136 ust. 1 
rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 543/2011, przy 
uwzględnieniu podlegających zmianom danych dzien­
nych. Niniejsze rozporządzenie powinno zatem wejść 
w życie z dniem jego opublikowania w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Standardowe wartości celne w przywozie, o których mowa 
w art. 136 rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 543/2011, 
są ustalone w załączniku do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego opub­
likowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 2 października 2013 r. 

W imieniu Komisji, 
za Przewodniczącego, 

Jerzy PLEWA 
Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju 

Obszarów Wiejskich
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ZAŁĄCZNIK 

Standardowe wartości w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców i warzyw 

(EUR/100 kg) 

Kod CN Kod państw trzecich ( 1 ) Standardowa wartość w przywozie 

0702 00 00 MK 61,5 
ZZ 61,5 

0707 00 05 MK 41,5 
TR 116,3 
ZZ 78,9 

0709 93 10 TR 123,3 
ZZ 123,3 

0805 50 10 AR 105,3 
CL 124,6 
IL 107,9 
TR 90,6 
UY 127,6 
ZA 120,8 
ZZ 112,8 

0806 10 10 BR 255,6 
MK 27,7 
TR 151,4 
ZZ 144,9 

0808 10 80 AR 246,9 
BA 76,8 
CL 139,1 
NZ 143,5 
US 160,2 
ZA 136,0 
ZZ 150,4 

0808 30 90 AR 200,7 
CL 199,9 
CN 86,3 
TR 131,2 
ZA 165,9 
ZZ 156,8 

( 1 ) Nomenklatura krajów ustalona w rozporządzeniu Komisji (WE) nr 1833/2006 (Dz.U. L 354 z 14.12.2006, s. 19). Kod „ZZ” 
odpowiada „innym pochodzeniom”.
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DYREKTYWY 

DYREKTYWA KOMISJI 2013/47/UE 

z dnia 2 października 2013 r. 

zmieniająca dyrektywę 2006/126/WE Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie praw jazdy 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając dyrektywę 2006/126/WE Parlamentu Europej­
skiego i Rady z dnia 20 grudnia 2006 r. w sprawie praw 
jazdy ( 1 ), w szczególności jej art. 8, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Dyrektywa Komisji 2012/36/UE z dnia 19 listopada 
2012 r. zmieniająca dyrektywę 2006/126/WE Parla­
mentu Europejskiego i Rady w sprawie praw jazdy ( 2 ) 
przewiduje dostosowanie techniczne jej załącznika II 
w odniesieniu do specyfikacji dla pojazdów egzaminacyj­
nych, biorąc pod uwagę ewolucję techniczną różnych 
kategorii pojazdów. 

(2) Punkt I.B.5.2 załącznika II do dyrektywy 2006/126/WE, 
zmienionej dyrektywą 2012/36/UE, stanowi, że pojazdy 
kategorii A stosowane podczas sprawdzianów umiejęt­
ności i zachowań muszą spełniać pewne minimalne 
kryteria. W szczególności, motocykle stosowane podczas 
sprawdzianów mają mieć masę własną powyżej 180 kg 
i moc co najmniej 50 kW. Jeśli motocykl jest napędzany 
silnikiem spalinowym, pojemność skokowa silnika 
wynosi co najmniej 600 cm 3 . Jeśli motocykl jest napę­
dzany silnikiem elektrycznym, stosunek mocy pojazdu 
do jego masy wynosi co najmniej 0,25 kW/kg. 

(3) W celu umożliwienia sektorowi szkolenia przystoso­
wania swojego sprzętu, w tym motocykli, do rozwoju 
technologicznego pojazdów dostępnych na rynku, należy 
wprowadzić okres przejściowy w celu umożliwienia 
państwom członkowskim zezwolenia na stosowanie 
motocykli kategorii A zgodnych ze specyfikacjami 
obowiązującymi przed wprowadzeniem zmian dyrektywą 
2012/36/UE, do dnia 31 grudnia 2018 r. 

(4) Należy zatem odpowiednio zmienić dyrektywę 
2006/126/WE. 

(5) Środki przewidziane w niniejszej dyrektywie są zgodne 
z opinią Komitetu ds. Praw Jazdy, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DYREKTYWĘ: 

Artykuł 1 

W pkt I.B.5.2 załącznika II do dyrektywy 2006/126/WE 
w odniesieniu do pojazdów kategorii A, dodaje się akapit 
w brzmieniu: 

„Państwa członkowskie mogą zezwolić na stosowanie moto­
cykli kategorii A o masie własnej poniżej 180 kg, i o mocy 
co najmniej 40 kW i niższej niż 50 kW, do dnia 31 grudnia 
2018 r.”. 

Artykuł 2 

1. Państwa członkowskie wprowadzą w życie przepisy usta­
wowe, wykonawcze i administracyjne niezbędne do wykonania 
niniejszej dyrektywy najpóźniej do dnia 31 grudnia 2013 r. 
Niezwłocznie przekazują Komisji tekst tych przepisów. 

Przepisy przyjęte przez państwa członkowskie zawierają odnie­
sienie do niniejszej dyrektywy lub odniesienie takie towarzyszy 
ich urzędowej publikacji. Metody dokonywania takiego odnie­
sienia określane są przez państwa członkowskie. 

2. Państwa członkowskie przekazują Komisji tekst podstawo­
wych przepisów prawa krajowego przyjętych w dziedzinie 
objętej niniejszą dyrektywą. 

Artykuł 3 

Niniejsza dyrektywa wchodzi w życie dwudziestego dnia po jej 
opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Artykuł 4 

Niniejsza dyrektywa skierowana jest do państw członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 2 października 2013 r. 

W imieniu Komisji 
José Manuel BARROSO 

Przewodniczący
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( 1 ) Dz.U. L 403 z 30.12.2006, s. 18. 
( 2 ) Dz.U. L 321 z 20.11.2012, s. 54.











Portal EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) zapewnia bezpośredni i bezpłatny dostęp do prawo- 
dawstwa Unii Europejskiej. EUR-Lex umożliwia dostęp do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej 

oraz traktatów, aktów prawnych, orzecznictwa i aktów przygotowawczych. 

Dodatkowe informacje o Unii Europejskiej znajdują się na stronie: http://europa.eu 
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